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Befare your first ride, it is wmportant for you to kiow your new e-soaoter well, sa that you can get the best perfarmance, comifort,
enjoyrment and safety from it during your ride. To understand the new scaoter and the correat aperation, you should first read the
miarual carefully. Take time to master the basics—proper technique and safety precautians are key ta preventing sericus accidends,
especially in the first few months.
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Secand, it iz significant 1o take your first ride under a safe and contralled sircumstance, like staying away from cars, obstacles and
other riders. Awaid heavy traffic areas or crowded areas. A1 all tmes, anticipate your trajectory and speed while complying with road
regulations and pedestrian pathway rubes and prioritizing vuinerable read users. Signal your presence when approaching
pedestrians or cyclists wha may nat sse or hear you. Dismount and walk your vehicle when crossing pedestrian croesings. In all
circurmstanceas, exercise care for yoursell and others.

Third, scooters are vehicles with certain risks. IUs necessary 10 learn the local traffic rules abaut riding e-scaoters on public roads
besfeore your first ride and fallow the subes on yous each ride. For your awn safety, never fedget 10 put on a qualified helmel befare
getting on the scooter. Protective gear, like elbaw guards and knee pads, is suggested for a better pratection.

Faurth, the electric scooler ks supplied without basic mandatory equipment, which may vary from place to place. Therefore, if you
irtend 1o uge the e-scaoter on public roads, its necessary to eguip the scoater with tha basic mandatory equiprment, in aceordance
with the relevant laws and regulations

Fifth, the kickstand shall be deplayed when the scaoter is stationary,
Sixth, thiz product is desigred for users over the age ol 16, subject ta local regulations
Seventh, braking distance will increase on wel or slippery surfaces.

In addition, this produc! is desigred for your persanal use. Do not use it for commercial or other purposes. This vehicle is not
designed for stunt performances. Do not misuge the vehicle for unintended purposes. Besides, shoes must be worn when using the
seooter

Last, keep this manual safe for reference. Maintain cantact with your dealer for help or references an safe use
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Before each charge, check the charger, cable and plug. If there is any damage, da not use the charger

Befare riding, check the tire pressure and check whether the handlebar are installed correctly and tightly and whether the headlight
15 clean and nat covered by anything.

Make sure the batlery contains enough power before riding Il the battery leved is low during your ride, keep the sooater running at a
slow and canstant speed and charge it as soon as possible.

Wihen braking on @ wet road, the beaking distance i usually bnger than on a dry sead. Therefare, brake earlier for & safer stop.
Furthermore, aveid puddles, wet mud, swamps, water, snow of ice. Try not to use the e-scoater on rainy, stonmy or snowy days. |f
the electric parts (contral unit, engine and batlery) get damp, wel of soaked, it will cause imeversible damage, of even a battery
explosion.

This praduct can anty be used by are adult at a time. Do not carry any exdra passengers. And don? ide it il you dan't feel well ar
urider the influence of aleohal or drugs.

This vehicle 1= nat a toy. Same as other vehicles, it is possible ta fall, crash or encounter other dangeraus situations. Please don'l
affer your e-scaoter Lo anyane that doesnt know how to use it correctly. If yau let anyane else ride your scooter, (twill be your
raspansibility to ensure that all fiders understand all warings, cautians, instructions and safety precautions, and 1o enswre that they
are able to use this product safely and responsibly and protect themsehies and others from injury.

Caution: Brakes may become hol during use. Da not wowch thern after riding.

Peradically inspect the tightness of all bolted connections, particularly wheel axkes, folding mechanisms, steering systems, and
brake levers,
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Eliminate any sharp edges resulting from usage:
Mo madifications or alterations to the vehicle are permitted, including but nat limited 1o steering tubes, handlebars, falding
machanisms, and rear brakes. Modifications not specified in the manufacturer's instructions are strongly discouraged. Any load on
the handlebars will compromise the stability of the vehicle. Do nol use accessanes ar any additional [lems that have not been
appreved by the manufastuer.

&W}\HNING! Like ary mechanical componert, this vehicle is subject 1o high stress and wear. Malerials and components may
respand differently Lo wear or fatigue. Exceeding a campanent's service life may cause sudden failure, potentially resulting m user
injury. Cracks, scratehes, and discolosation in high-stress areas indicate the companent has exceeded its service life and must be
replaced.

Urban environments contain cbstacles such as curbs or steps Jurmping aver chistacles is nol recommended. Before traversing
abstacles, anticipate and adjust your trajectory and speed to accommadate pedestrian flow. Dismount when obstackes present
hazards due 1o shape, height, or slipperiness.

&WﬂHNING!

Keep plastic covers away from children to prevent suffocation.

Mever use this product aut of the specified places according ta the regulations.

Stap using the praduct if it is damaged.

Dey ot e this product near a water saurce.

The kickstand does nat ensure the stability of the sconter if used on slopes, stairs, or soft/unstable surfaces
Any load attached to the handlebar will affect the stability of the vehicle.

MNaoize Emission

the A-weighted emission sound pressure level al warkstations, whera this exceeds 70 dB{A); where this level does not excsed 70
dBA), this Fact shall be indicated,

the peak C-weighted mstantaneaus sound pressure value at workstations, where this exceeds 63 Pa(130 dB in relation to 20 pRa),

the A-waighted sound power level emitled by the machinery, where Lhe A-weighled emission sound pressure level at workstations
axceads 80 dB{A).
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i Specication S99

Model BC2675460204

Charger Input ACT00-240V 50/60Hz 2.8A
Quiput DCS4.6V 24

Brake Type E-#BS + Frant & Rear Disc Brakes
Size 10"%2.75"

Tire Type, Material Tubeless Rubber Tires
Best Tire Pressure 50PSI

Type Swingarms + Adjustable Springs
Use a C-shaped spanner (recommended size: 45-52
Suspension Adi mm/1.8"2" to adjust the nut an the upper end of the
wdjustment spring. Turmn it clockwise ta tighten and counterclock
wise to loosen.
Type 45 LCD
Display yp
Security Lock NFC & Passcode
Recommended Rider Heights 411%-6'7"

MAKITILT range and speed dala are provided by the Ausom fab. The maximurn range (s schieved urder

af braking, spee et Fand rider's weithit

'5 Package List_ PP

E-Scooter x 1

2.5mm Allen Key x 1

Gloves %1

User Manual x 1

3mm Allen Key x 1

MFC Card x 2

Chargerx 1

Amm Allen Key x 1

Spare NFC Card With Lanyard x 1

Gosoul 2 Pro

Version Dual Motor
Speed Level (Single Motor) 9/15/20 mph (Eco/Sport/Race)
Speed Level (Dual Motor) 9/15/20 mph (Eco/Sport/Race)
Unfolded Size 49x28.3x53.51n
Folded Size A0x28 3227 3 in
MWW 705 lbs
Length of Handlebar 28310n

R Footboard Top to Ground 9.4in
Footboard Bottom to Ground | 5.910n
Size of Footboard 205x7.3in
hMax Load 287 lbs
Waterproof Level P54
Material of Frame STL
Max Range 56 miles

o Rated Voltage DC4asv
Max Output Torque 28 Nm
Capacity/Vaoltage 18AR/DCABY
Power Capacity B64Wh

Fittery Charging Time 9 hours
Protection System Yes
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1. Open the kickstand to make it stand up and unfold the stem.
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3. Lock the folding mechanism. (Please refer
to the unfolding steps.)

4. | posen the screws. Place the handlebar 5. Tighten the screws to secure the display and
on it and make sure the handlebar is in the handlebar.
middle of the stem.
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6. Suspension Adjustment

The damping effect can be adjusted by using a C-shaped spanner (recommended size:
45-52mm/1.8-2"} to adjust the nut on the upper end of the spring. Turn it clockwise to tighten and

counterclockwise to loosen.

1. Wear protective gear, including a qualified
helmet, knee pads, wrist and elbow guards.

2. Turn the display on and check the battery.
For the first ride, make sure the scooter is fully
charged and the tires are properly inflated.

3 Put one foot on the foothoard and another
foot on the ground. Then, push the scooter
forward.

4. \When the scooter starts to run steadily,
make both of your feet stand on the scooter.
Accelerate the scooter by pressing the thumb

throttle slightly.
006



Unfolding

5.Decelerate it slowly by releasing the thumb &. Incline your body slightly to the direction of
throttle. Grasp the brake lever for an emergency steering and turn the handlebar slowly when |
stop, if necessary. making a turn.

8. Folding & Unfolding 2 S '

Note: The folding and unfolding steps can only be done when the power is turned off.

Folding |

1. Press the small button on the side of the 2. Pull the folding latch outward while pressing
folding latch. the small button on the side of the folding |
latch

| 2. Pull the stem up, then fasten the folding latch until the safety pin and secunty screw are locked in
place.

3. Put the stern down. 4. Secure the stem by fitting the hook into
the slot and snap it into place. |
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5" LCD Dispoy Guide > PP

Contents on The Display

Password Display
MNFC Detection Area

Dual-Mot Distance
ual-Motor .
Mode Indicator Headllght

Brake Warning Indicator

Malfunction Mark

Walk Mode
_ ]

Speed

Speed Level

Left Turn Signal

Battery Level

Functions & Operations

1.Turning On/Off the Display

By NFC:
Fress @ for 3 seconds, and the screen will display "_ __ _". Then place the NFC card over the
NFC detection area. The display will be unlocked after the NFC detection.

By Password:
Press @ for 3 seconds, and the screen will display "_ ___". To enter the password, press @ or @
to select the number for the current digit and press @ to move to the next digit. After entering all
the digits, press @ for 2 seconds to confirm. The display will be unlocked after confirming the
password, The default password is 0000.
To turn off the display, long press @ for 3 seconds.

2.Shifting Speed Level
Press @ or @ to shift among 3 speed levels.

3. Walk Mode
When the scooter is not in the Park mode, press and hold @ to activate the walk mode and
release (Z) to terminate the walk mode.

4, Park Mode

Enable the zero start mode first. When the scooter has been stationary for 120 seconds, it will
automnatically enter the Park mode. By pressing @ . it will exit the Park mode.
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Right Turn Signal

5. Turning On/off the Headlight
Press @ for 3 seconds to turn on/off the headlight.

6. Turning On/off Ambient Lights
Quickly double press @ to turn on/off the ambient lights.

7. Switching Turn Signal Lights
Push the turn signal light switch to the left to activate the left turn signal and push it to the right to
activate the right turn signal. Press down the turn signal light switch to turn off the turn signal.

8. Switching between Single-Motor and Dual-Motor Modes
When the power is turned on, short press the DDM button to switch between single-motor and
dual-motor modes. When the indicator light of the DDM button is on, it is in the dual-motor mode.

Battery Level Indicator

AENER) @EER) @ERDD) @m0 @O0

81%-100% 61%-80% 41%-60% 21%-40% 0%-20%

Hidden Menu

When the display is turned on, long press @and @to enter the hidden menu.

In the hidden menu, short press the (&) to switch among different parameter pages from P01 to P24.
On the parameter page, press @ or (%) to increase or decrease the value.

[0 exit the hidden menu, long press (#) and @ . Alternatively, it will exit the hidden menu automati-
cally after 8 seconds of no operation.

P0Z: Switching between km and mile. 000 means km and 001 means mile. (Default: 001)

PO4: Setting the sleep time between 0-60 minutes. 000 means it never sleeps. (Default: 005)

PO8: Setting the speed limit between 005-100. 100 means 100% of the maximum speed. {Default:
100)

P09: Switching between zero and non-zero start, 000 means zero start, and 0071 means nan-zero
start. (Default: 007)

P11: Setting the EABS brake force level, ranging from 000 to 005. 000 means off, 0071 means the
weakest and 005 means the strongest. (Default: 003)

P12: Setting the soft/hard start intensity in ECO/SPORT/RACE modes. Each mode can be individually
set, ranging from 007 (softest) to 005 (hardest). (Default: ECO-001, SPORT-001, RACE-003)

P19: Adjusting the backlight brightness. Level 1 is the darkest and level 3 is the brightest. {Default
level 003)

P21: Binding and unbinding the NFC card. Long press @ te bind, and long press @ to unbind.

P23: Changing password. Enter the original password first. To enter the password, press @ or @ to
select the number for the current digit and press @ to move to the next digit. After entering all
the digits, press @for 2 seconds till "S23" appears on the display. Then, enter a new 4-digit
password and press @ for 2 seconds to save it.

P24: Reserved function port (Default: 000)

Note: Parameter pages not listed above are not adjustable.
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Error Tracking

When the malfunction mark shows up on the screen, the number at the center of the screen is the
error code. Please check the following problems and solutions.

Error Codes | Problems Solutions
EDOD & fault has been found or resalved 1Restart the scooter.
EQ4 ECU over-voltage protection 1Check battery supply voltage.
EO6 ECU under-voltage protection 1Fully charge the battery.

1Werify that the Hall sensor wiring is
connected correctly according to color.

EO7 Motor fault 2Check for any short circuits or open
circuits in the Hall sensor wiring.

3If necessary, replace the motor.

1Reconnect the throttle.
08 Throttle fault 2Check the throttle spring to ensure it's
seated correctly.

3Replace the throttle.

1Check whether the pins of the controller
EO9 Controller fault plug are properly connected.
2) Replace controller.

1Reconnect the LCD display.

E10 Communication receiving fault )
2Replace the display or display cable.
£ & _ i i 1Reconnect the controller.
ommunication sending fault
: & ZReplace the controller or controller cable.
E12 ECU overheating protection 1Park to cool down.
El4 Motor overheating protection 1Park to cool down.

011

(10 Charging S99

The scooter must be switched off during charging.

C} Plug in the charger and start charging. 0} Unplug the charger when charging is

complete and close the cover.
11. Maintenance )))
Cleaning

Turn the power off, unplug the scooter and cover the charging port before cleaning the scooter.
Use a soft and dry cloth to wipe the mainframe clean. Do not wash your e-scooter with alcohaol,
gascline, acetone, or other corrosive/volatile solvents. These substances may damage the
appearance and internal structure of the scooter. Do not soak the scooter or wash it with a
pressure washer or hose.

Storage

A)Scooter

1. Do not expose the e-scocter to direct sunlight or rain for an extended period of time, and avoid
storing it at a high temperature. It's better to store the scooter in a dry and safe place at a
termperature of 32°F-77°F

2. Avoid corrosive gas, so as to avoid chemical corrosion and damage to the electrical parts and
painted surfaces, which may lead to operational failure and accident.

3. Don't store it in an explosive or flammatble environment or near flammable liquids.

4. Don't store it in the car trunk for a long term on scorching days.
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B)Lithium-ion Battery

1. Charge the battery in time and avoid draining the battery completely. Because completely
draining the battery may cause permanent damage to it. Never keep the lithium-ion battery
discharged for a long time. If the voltage of the cell drops under allowed limit due to self-dis
charge, it will cause damage. For maximum durability, store the battery charged up to 50% of the
maximum capacity. Charge the battery once or twice a month when the scooter isn't used for a
long term.

2. Never charge the battery in an explosive or flammable environment or near flammable liquids.

3. Do not charge the battery on a flammable substrate, such as paper, textiles, etc., when the
battery is detached from the vehicle. Charge it at a safe place away from flammable items.

4. Never charge a battery which is already damaged or is leaking.

5. Don't charge the battery too long. Stop charging when it gets full.

6. Charge or discharge the battery at a temperature within 32°F-113"F
It is better to store the battery indoors within 68°F-77°F while it is not being used for a long
time. (When used at 77°F the battery range and performance is at its best. But using itata
ternperature below 2°F can decrease its mileage and performance.)

7. Do not store the battery at a too high or too low temperature.
The humidity of the storage place should be 60225%RH. As for the working place, the humidity
should be 5~85%RH.

8. Do not puncture, hit or crash the battery.

9. Don't try to disassemble the old or damaged battery or throw it away.

10. Please take it to the local professional battery recycling facility.

Warning: Please try not to charge indoors.

C) Other Parts

Lubricate the brake cables slightly with oil monthly. Check the adjustment and
Brakes replace the brake parts (blocks, shoes, pads) in time if they are worn. The
cables must be replaced if they are damaged/down.

It is recommended to inspect the brakes every 3 months. For normal usage,
replacement every 6 months is advised; however, actual replacement should be
determined based on usage conditions

Tires Regularly check for damage, wear, cuts and air leakage.

Kickstand Clean and lightly grease it annually.

Lock Muts & Lock nuts and other lock fasteners may lose effectiveness and require

Other Lock retightening. Regular inspections of such fasteners should be conducted
Fasteners according to actual service conditions, with necessary retightening performed
to prevent loosening or failure.

Attention: Use only original parts for replacement.
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12. Troubleshooting 2

Please check the following issues and solutions before sending the product to designated repair
offices.

Problem Possible Causes Solutions

a.Charge the battery.

b.Reconnect the electric wire
properly and tightly or contact the
re-seller for help.

a.The battery is dead.
b.The electric wire is not plugged
in properly or tightly.

The scooter can't
be turned on.

a.Brake cables are not tight
enough.

b.Worn brake pads;

¢.The brake caliper screws are
lnose.

a.Tighten the brake cable and try
again.

b.Replace the brake pads.

c.Tighten the brake caliper screws.

Brakes are not
responsive.

a.The charger isn't properly a.Plug it in properly and charge it

plugged in. again.
The battery fails kit i outof the recommnied b.Charge it at a temperature of
to charge. _‘lt_imge;?ture_ﬁrar;lge. s 32°F-113°F.
Sl d = Fry Rl ot c.Charge it at rated voltage.
ratec ylage. d.Contact the re-seller for help.
d.It is damaged.
a.lt's in non-zero start mode. a Slide the scooter forward above
The motor fails to b.The electric wire isn't plugged 2km/h and then try the throttle.
work. in properly. b.Plug in the electric wire properiy.

c.Motor/controller faulis; c.Contact the re-seller for help.

a.The battery isn't fully charged.

b.Low tire pressure.

Insufficient Riding | c.Freguent braking;

Distance d.Battery aging or battery
capacity attenuation;

e Low ambient temperature;

a.Fully charge the battery.
b.Pump up the tires.
c.Develop good riding habits.
d.Replace the battery.

e lt's normal.

Attention: if any other failures occur and you can not find any solution from the chart above, please
contact the re-seller to solve it. Any other maintenance and repair that need to be done by using
professional tools and tectiniques, should be perfarmed by a qualified scooter mechanic designated
by manufacturer or the maintenance center.

(5. Waranty SS9

Ausom provides an easy, reliable and efficient service for all products under our warranty. Please
refer to the chart below for the warranty periods of various products and accessories starting from
the date of purchase.

Our distributors, partners, sellers and re-sellers should provide after-sale services directly to their
customers. If your Ausom product has a warranty-related issue, please contact the seller from
whom you purchased the product. You should provide all relevant order information, such as order
numbers, invoices, receipts, etc.
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Maodel Components Warranty Components Warranty
Frame 1 year Brake Assembly 6 rmonths
Motor 1 year Folding Assembly 6 months
Controller 1 year Headlight 6 months

Gosoul 2 Throttle Control 1 year Taillight 6 months

Pro LCD Display 1 year Handlebar & menths
Battery & months Wheel 30 days
Charger & months Handlebar Grip 14 days
Disc Brake & months Others 14 days

WARRANTY PROCESS

+ Buyers have to provide sufficient proof of purchase

o A description of the defect needs be provided in order to issue a warranty claim.

+» Visible proof of defect must be provided along with the item's serial number (if any).

#» Ausom must document what happens when buyers troubleshoot the products.

+» You may need to return an item for quality inspection.

+§+ \When you return the defective product, you should put it in the original packaging or the
packaging approved by the dealer.

VALID PROOF OF PURCHASE

% The order number of your online purchase from the Ausom’s authorized reseller. (Check the
resellers from where to buy page.)

% Sales invoice.

+» Dated sales receipt from the authorized Ausom’s reseller.

Please note that more than one type of proof of purchase may be required to process a warranty
claim (such as receipt of money transfer and confirmation of address that the item was originally
shipped to).

WARRANTY WILL BE VOID IN THE FOLLOWING SITUATIONS:

o The product is out of the warranty period.

+% The product is lost or stolen.

#» The product is free or complimentary.

o The product is used in inappropriate ways or conditions, including but not limited to: falls,
extreme temperatures, water, improper operations.

+% The product is not in its original state, such as modifications.

+ The product has been used in combinations with accessories that is not compatible with the
product.

% Buyers have no sufficient proof of purchase of products.

o Unsupported software or firmware has been installed to the product.

£+ When a damage is caused by the customer, the customer is respensible for the costs for the
repairs and shipment.

+ Customers' personal items are sent to Ausom, instead of the Ausom products.

#+ The product is purchased from an unauthorized re-seller.
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 14. Compliance Statements J g

This symbaol indicates that the product is capable of being recycled.

This symbal indicates that the product should not be disposed of as
household waste. The product must be sent to separate collection facilities
for recovery and recycling of electrical and electronic equipment.

This symbol indicates that the preduct inside the packaging could be easily
damaged if dropped or handled without care and attention. The contents are
fragile!

This symbol indicates that the preduct should be kept away from rain and in
dry conditicns.

BB e |1 |0

The warning sign indicates a potential hazard, danger, obstacle, or condition
reguiring special attention.

O

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to
the following two conditions:

(1) this device may not cause harmful interference, and

(2) this device must accept any interference received, including interference
that may cause undesired operation.
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DOLEZITE! Pozorne si ho preditajte a

uschovaite pre buduce pouzitie!
Obsah

Poznédmka
Upozornenie

Schéma

Technické Gdaje
Obsah balenia
Montézny navod

Tipy pre zaciato¢nikov
Skladanie a rozkladanie
. Navod na LCD displej
10. Nabijanie

11. Udrzba

12. Riesenie problémov
13. Zaruka

14. Vyhlasenia o zhode

CONOUPWN R

Pred prvou jazdou sa dokladne obozndmte s novou elektrickou kolobeZkou. Precitajte si cely
navod a dodrziavajte bezpecnostné pokyny. Prvi jazdu vykonajte na bezpe¢nom, kontrolovanom
mieste, mimo &ut, chodcov a prekdzok. Dodrzujte miestne pravidld cestnej premdvky, pouzivajte
prilbu a odporG¢ani ochrannt vystroj. Kolobezka je urc¢enéa pre pouzivatelov starsich ako 16
rokov, ak miestne predpisy neustanovuju inak. Jazdite iba s jednou osobou; neprepravujte
spolujazdca ani naklad na riadidlach. Pri stati vzdy pouzite stojan.

Pred kazdym nabijanim skontrolujte nabijacku, kabel a zastréku; poskodenu nabijacku
nepouzivajte. Pred jazdou skontrolujte tlak v pneumatikach, pevné upevnenie riadidiel a Cisty,
nezakryty svetlomet. Brzdna dréha je na mokrom povrchu dlhsia. Vyhybajte sa mldkam, bahnu,
snehu, ladu a dazdu. Ak elektrické diely navihnd, moze dojst k nevratnému poskodeniu alebo k
poruche batérie. Pravidelne kontrolujte dotiahnutie skrutkovych spojov, najma osi kolies,
skladacieho mechanizmu, riadenia a brzd.

wiomne s a,
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Odstrante ostré hrany vzniknuté pouzivanim. Nevykonavajte neschvalené Upravy riadenia, riadidiel,
skladacieho mechanizmu ani zadnych brzd. Prislusenstvo na riadidlach méze zhorsit stabilitu.

VAROVANIE: Ako kazdy mechanicky vyrobok je aj toto vozidlo vystavené vysokému naméhaniu a
opotrebeniu. Praskliny, Skrabance a zmena farby v naméhanych miestach mézu znamenat koniec zivotnosti
dielu; diel vymernite. Neskacte cez obrubniky ani schody. Zosadnite, ak hrozi Smyk, prekdzka alebo nerovny
povrch.

VAROVANIE: Plastové obaly drzte mimo dosahu deti. Kolobezku neponarajte do vody; stojan nezaruduje
stabilitu na svahu ani na makkom alebo nestabilnom podklade.

Emisie hluku
A-vazeny akusticky tlak na pracovisku: ak prekro&i 70 dB(A), uvedte tato hodnotu. Spi¢kovy C-vézeny tlak: 63
Pa (130 dB vzhladom na 20 pPa). A-vazeny vykon hluku: 80 dB(A).

3. Schéma
Riadidla

Smerové svetlo
Hacik

Svetlomet
Predstavec
Skladacia zapadka
Skladaci mechanizmus
Predny blatnik
Predné odpruzenie
Predna brzda a predny motor
Nabijaci port
N&sl'apna plocha
Priestor batérie
Obrysové svetlo
Zadna brzda
Vyrobné cislo
Stojan

Zadny motor
Zadné svetlo
Zadny blatnik
Zadné odpruzenie
Zarez
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3. Schéma - ovladaci prvky

Brzdova paka ¢ Rukovat ¢ Lavé smerové svetlo  Svetlo smerovych svetiel * Tlac¢idlo DDM
(prepinanie jedného/dvoch motorov; iba pri verzii s dvoma motormi) ¢ LCD displej * Zobrazenie hesla
/ oblast NFC « Plynova packa ¢ Pravé smerové svetlo ¢ Hlavny vypina¢ ¢ Tlacidlo plus / prepinac

svetla ¢ Tlacidlo minus / rezim choédze

~Gosoul 2 Pro | Verzia: dva motory

Poltstkabijacky

BOAWGH6020A

Vstup AC100-240V 50/60Hz 2.8A
Vystup DC54.6V 2A
Brzdy E-ABS + predné a zadné kottcové brzdy

Rozmer pneumatiky

10"x2.75"

Typ / material

Bezdusové gumové pneumatiky

Odporticany tlak

50PSI

Odpruzenie

Kyvné ramené + nastavitelné pruziny

Displej

4.5" LCD

Bezpecnostny zdmok

NFC a pristupovy kéd

Odporiéana vyska jazdca

4'11"-6'7"

Polegkaychlosti (jeden motor)

Pdamdxanph (Eco/Sport/Race)

Uroven rychlosti (dva motory)

9/15/20 mph (Eco/Sport/Race)

Rozmery rozlozené

49x28.3%x53.5in

Rozmery zlozené

49x28.3x21.3in

Cistad hmotnost 70.5 Ibs
Sirka riadidiel 28.3in
Naslapna plocha - hornd strana od zeme 9.4 in
Naslapna plocha - dolna strana od zeme 5.9in
Rozmery néslapnej plochy 20.5x7.3in
Max. zatazenie 287 lbs
Stupen ochrany IP54
Materidl rdmu STL

Max. dojazd 56 miles
Menovité napétie DC48v
Max. vystupny kritiaci moment 28 Nm
Kapacita/napatie 18Ah/DC48V
Energia 864Wh

Cas nabijania 9 hours
Ochranny systém Ano
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Elektrickd kolobezka x 1 | Ndvod na pouzitie x 1 | Nabijacka x 1 | Imbusovy kl'G¢ 2.5mm x 1 | Imbusovy
kIa¢ 3mm x 1 | Imbusovy kl'G¢ 4mm x 1 | Rukavice x 1 | NFC karta x 2 | Ndhradna NFC karta so Snurkou

x1

1. Vyklopte stojan, postavte kolobeZku a rozloZte predstavec.

2. Posunte predstavec dopredu, az kym nebude vzpriameny.

3. Zaistite skladaci mechanizmus (pozrite postup rozkladania).

4. Povolte skrutky, nasadte riadidla a vyrovnajte ich do stredu predstavca.
5. Skrutky dotiahnite, aby ste upevnili displej a riadidla.

Nastavenie odpruzenia: TImenie nastavite maticou na hornej Casti pruziny pomocou hakového
kld¢a 45-52 mm/1.8"-2". Otacanim doprava pruzinu pritiahnete, dol'ava povolite.
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1. Vyklopte stojan, postavte kolobezku a rozlozte predstavec.

2. Posunte predstavec dopredu, az kym nebude vzpriameny.

3. Zaistite skladaci mechanizmus (pozrite postup rozkladania).

4. Povolte skrutky, nasadte riadidld a vyrovnajte ich do stredu predstavca.
5. Skrutky dotiahnite, aby ste upevnili displej a riadidla.

Nastavenie odpruzenia: TImenie nastavite maticou na hornej ¢asti pruziny pomocou hakového
kfdca 45-52 mm/1.8"-2". Otédcanim doprava pruzinu pritiahnete, dolava povolite.
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1. Pouzivajte ochrannu vystroj: schvalent prilbu, chrénice kolien, zépasti a laktov.

2. Zapnite displej, skontrolujte batériu; pred prvou jazdou kolobezku Uplne nabite a
pneumatiky sprdvne nahustite.

3. Jednu nohu polozte na naslapnu plochu, druhou sa odrazte.

4. Po stabilnom rozjazde poloZte na kolobeZku obe nohy a jemne stlacte plynovi packu.
5. Spomalte uvolnenim plynu; v pripade potreby pouzite brzdovi paku.

6. Pri zatacani sa mierne naklonte do smeru jazdy a riadidlami otacajte pomaly.

throttle slightly.



1. Pouzivajte ochrannu vystroj: schvalend prilbu, chranice kolien, zapasti a laktov.

2. Zapnite displej, skontrolujte batériu; pred prvou jazdou kolobezku Uplne nabite a pneumatiky

spravne nahustite.
3. Jednu nohu polozte na naslapnu plochu, druhou sa odrazte.

4. Po stabilnom rozjazde polozte na kolobezku obe nohy a jemne stlacte plynova packu.

5. Spomalte uvolnenim plynu; v pripade potreby pouZite brzdova paku.
6. Pri zatédCani sa mierne naklorite do smeru jazdy a riadidlami otac¢ajte pomaly.

Pozndmka: Skladanie a rozkladanie vykondvajte iba pri vypnutom napéjani.

Skladanie

1. Stlacte malé tlacidlo na boku skladacej zapadky.

2. Pri stlacenom tlacidle vytiahnite skladaciu zapadku von.
3. Sklopte predstavec.

4. Zaistite ho zasunutim hacika do drazky; musi zaklapnut.

Rozkladanie
1. Jednou rukou stlacte hacik nadol a druhou rukou zdvihnite predstavec.

2. Vytiahnite predstavec a zaistite skladaciu zapadku tak, aby bol bezpecnostny ¢ap a poistna

skrutka uzamknuté.
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Pozndmka: Skladanie a rozkladanie vykondvajte iba pri vypnutom napdjani.

Skladanie

1. Stlac¢te malé tlacidlo na boku skladacej zdpadky.

2. Pri stlacenom tlacidle vytiahnite skladaciu zapadku von.
3. Sklopte predstavec.

4. Zaistite ho zasunutim hacika do drazky; musi zaklapnut.

Rozkladanie

1. Jednou rukou stlac¢te hacik nadol a druhou rukou zdvihnite predstavec.

2. Vytiahnite predstavec a zaistite skladaciu zdpadku tak, aby bol bezpecnostny ¢ap a
poistna skrutka uzamknuté.
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Obsah displeja: indikator rezimu dvoch motorov, poruchova znacka, rezim chédze, Groven rychlosti,

vzdialenost, heslo / oblast NFC, svetlomet, upozornenie brzdy, rychlost, smerové svetla a stav batérie.

Zapnutie/vypnutie: Podrzte tlac¢idlo napajania 3 sekundy. Odomknite NFC kartou v oblasti NFC alebo
heslom. Predvolené heslo je 0000. Na vypnutie podrzte tlacidlo napajania 3 sekundy.

Rychlost: tlacidlom plus alebo minus prepinate 3 Grovne. Rezim chddze: mimo Park podrzte tlacidlo
minus; uvolnenim ho ukoncite. Park: pri aktivovanom nulovom Starte sa po 120 sekundach statia
aktivuje automaticky; tlacidlom plus ho opustite.

Svetlomet: tlacidlo svetla podrzte 3 sekundy. Obrysové svetla: tlacidlo svetla stlacte rychlo dvakrat.

Smerovky: spinac posurite dolava/doprava; stlacenim nadol ich vypnete. DDM: pri zapnutom napajanf{
kratko stlacte DDM. Rozsvieteny indikator znamena rezim dvoch motorov.
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Indikator batérie: 81%-100% | 61%-80% | 41%-60% | 21%-40% | 0%-20% -

Skryté menu: pri zapnutom displeji podrzte si¢asne plus a minus. Kratkym stlacenim napajania
prepinate P01 az P24; plus/minus meni hodnotu. Ukon¢ite ho opatovnym dihym stla¢enim plus a minus
alebo automaticky po 8 sekundach.

P02: km/mile; 000 = km, 001 = mile (predvolené: 001). P04: ¢as spanku 0-60 minGt; 000 = nikdy (005).
P08: limit rychlosti 005-100; 100 = 100% maxima (100). P09: nulovy/nenulovy Start; 000 = nulovy, 001
= nenulovy (001). P11: sila EABS 000-005; 000 vyp., 001 najslabsia, 005 najsilnejsia (003). P12:
makky/tvrdy Start ECO/SPORT/RACE 001-005 (ECO-001, SPORT-001, RACE-003). P19: jas podsvietenia
1-3 (003). P21: priradenie/zrusenie NFC. P23: zmena hesla; najprv zadajte pévodné, po potvrdeni sa
zobrazi ,,523", potom nové 4-miestne heslo. P24: rezervovana funkcia (000).
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Sledovanie chyb Pocas nabijania musi byt kolobezka vypnuta.

Ak sa objavi znacka poruchy, ¢islo v strede displeja je kéd chyby. | A) Nabijaci port je v prednej ¢asti ndslapnej plochy a je zakryty krytkou.
B) Otvorte krytku.

E0O0 Ndjdela sa alebo vyriesila porucha. - Restartujte kolobeZzku. | C) Pripojte nabfjac¢ku a zacnite nabijanie.

EO04 Ochrana ECU proti prepétiu. - Skontrolujte napéjacie napatie batérie. D) Po dokonéen{ nabijania nabija¢ku odpojte a krytku zatvorte.

E06 Ochrana ECU proti podpétiu. - Uplne nabite batériu.

EOQ7 Porucha motora. - Skontrolujte pripojenie kabeldZe Hallovho snimaca, skrat alebo |
prerusenie; v pripade potreby vymerite motor.

EO08 Porucha plynu. - Znovu pripojte plyn, skontrolujte usadenie pruziny; pripadne plyn vymerite. |
EQ09 Porucha riadiacej jednotky. - Skontrolujte piny konektora, pripadne vymente riadiacu

jednotku. |
E10 Porucha prijmu komunikécie. - Znovu pripojte LCD; pripadne vymerite displej alebo kabel.

E11 Porucha odosielania komunikdcie. - Znovu pripojte riadiacu jednotku; pripadne vymente |
jednotku alebo kabel.

E12 Ochrana ECU proti prehriatiu. - Zastavte a nechajte vychladnut.

E14 Ochrana motora proti prehriatiu. - Zastavte a nechajte vychladnut. |

Cistenie

| Vypnite napéjanie, odpojte kolobezku a pred Cistenim zakryte nabijaci port. R&m utierajte
makkou suchou handrickou. Nepouzivajte alkohol, benzin, acetén ani zieravé/prchavé

| rozpustadla; kolobezku nenamacajte ani neumyvaijte tlakovou umyvackou ¢i hadicou.

| Skladovanie
Chrante pred dlhodobym sinkom a dazdom; skladujte na suchom bezpe¢nom mieste pri
| 32°F-77°F. Vyhnite sa korozivnym plynom, vybusnému alebo horlavému prostrediu a
dlhodobému uloZeniu v kufri auta pocas hortcav.
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Litium-iénovéa batéria

1. Batériu nabijajte v¢as a nevybijajte ju Uplne. Pri dlhom skladovani ju udrzujte priblizne na 50%
kapacity a nabite ju raz alebo dvakrat mesacne.

2. Nenabijajte vo vybusnom alebo horlavom prostredi ani v blizkosti horlavin. Nenabijajte
poskodenu alebo vytekajucu batériu.

3. Po Uplnom nabiti nabijanie ukoncite. Nabijajte/vybijajte pri 32°F-113°F; pri dlhom skladovani je
vhodné 68°F-77°F. Batériu neprepichujte, neudierajte do nej, nerozoberajte ju ani ju nevyhadzujte;
odovzdajte ju do zberu batérii.

Ostatné diely

Brzdy: kazdy mesiac mierne premazte brzdové lankd, kontrolujte nastavenie a opotrebované diely
vymente. Brzdy kontrolujte kazdé 3 mesiace; pri beznom pouzivani sa odporica vymena kazdych
6 mesiacov. Pneumatiky: pravidelne kontrolujte poskodenie, opotrebovanie, rezy a Gnik vzduchu.
Stojan: raz ro¢ne vycistite a zlahka premazte. Poistné matice a upevnovacie prvky: pravidelne
kontrolujte a podla potreby dotiahnite. Pouzivajte iba origindlne ndhradné diely.
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Pred odoslanim na opravu skontrolujte:

Kolobezku nemozno zapnut
Pric¢ina: vybita batéria alebo zle pripojeny napdjaci vodi¢. Riesenie: nabite batériu; spravne
a pevne pripojte vodic¢ alebo kontaktujte predajcu.

Brzdy nereaguju
Pricina: volné kable, opotrebované dosticky alebo volné skrutky strmena. Riesenie:
dotiahnite kdbel, vymerite dostic¢ky, dotiahnite skrutky.

Batéria sa nenabija

Pricina: nespravne pripojena nabijacka, nevhodna teplota, napatie pod menovitou hodnotou
alebo poskodenie. RieSenie: spravne pripojte a znovu nabite pri 32°F-113°F, pri menovitom
napati; kontaktujte predajcu.

Motor nefunguje
Pri¢ina: nenulovy Start, zle pripojeny vodi¢ nebo porucha motoru/riadiacej jednotky.
Riesenie: rozbehnite sa nad 2km/h a pouzite plyn; skontrolujte vodi¢; kontaktujte predajcu.

Nedostatoc¢ny dojazd

Pricina: nenabita batéria, nizky tlak, ¢asté brzdenie, starnutie batérie alebo nizka teplota.
RieSenie: nabite batériu, doflkajte pneumatiky, jazdite plynule, vymerite batériu; nizka
teplota je beznd pricina.
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Gosoul 2 Pro - zadruka komponentov

Rém 1 rok | Motor 1 rok | Riadiaca jednotka 1 rok | Ovlddanie plynu 1 rok | LCD displej 1 rok |
Batéria 6 mesiacov | Nabijatka 6 mesiacov | Koti¢ovéa brzda 6 mesiacov | Brzdova zostava 6
mesiacov | Skladacia zostava 6 mesiacov | Svetlomet 6 mesiacov | Zadné svetlo 6 mesiacov |
Riadidld 6 mesiacov | Koleso 30 dni | Rukovat riadidiel 14 dni | Ostatné 14 dni

Ausom poskytuje servis podla nizsie uvedenych zaru¢nych lehét, ktoré zacinaja diiom nakupu.
Zaruc¢ny narok uplatnite u predajcu, od ktorého ste vyrobok kupili; predlozte ¢islo objednévky,
faktdru alebo doklad o nékupe.

Zarucny postup: predlozte doklad o kupe, opis zavady, viditelny dokaz zdvady a vyrobné Cislo
(ak je k dispozicii). Vyrobok méze byt potrebné vratit na kontrolu v pévodnom alebo predajcom
schvélenom obale.

Zaruka neplati: po uplynuti zarucnej doby; pri strate alebo kradezi; pri bezplatnom vyrobku; pri
pade, extrémnej teplote, vode, nespravnom pouziti alebo Uprave; pri nekompatibilnom
prislusenstve, nepodporovanom softvéri/firmvéri, poSkodeni zavinenom zakaznikom alebo
nakupe od neautorizovaného predajcu.
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Vyrobok sa nesmie likvidovat ako komundlny odpad. Odovzdajte ho na oddeleny zber
elektrickych a elektronickych zariadeni.

& Tento symbol oznacuje vyrobok, ktory mozno recyklovat.

m Krehky obsah balenia; manipulujte opatrne.
“ Chrante pred dazdom a skladujte v suchu.

A Vystrazna znacka upozorfiuje na mozné nebezpecenstvo alebo stav vyzadujuci
osobitnd pozornost.

FCC: Toto zariadenie splfia ¢ast 15 pravidiel FCC. Prevadzka podlieha podmienkam: (1)

zariadenie nesmie spOsobovat sSkodlivé rusenie a (2) musi akceptovat prijaté rusenie
vratane rusenia, ktoré méze sposobit neziaducu prevadzku.
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FONTOS! Olvassa el figyelmesen, és

Orizze meaq késoObbi hasznalatra!
Tartalomjegyz

ehegjegyzés
Figyelmeztetés

Abra

Muiszaki adatok

A csomag tartalma
Osszeszerelési utmutaté
Tanacsok kezd6knek
Osszecsukas és kinyitas
LCD-kijelz6 Utmutatd
10. Toltés

11. Karbantartés

12. Hibaelharitas

13. Jotéllas

14. Megfeleldségi nyilatkozatok

weNOLAWN

Az elsé Ut el6tt ismerje meg alaposan Uj elektromos rollerét. Olvassa el a teljes Gtmutatét, és
tartsa be a biztonsagi eléirdsokat. Az elsé utat biztonsdgos, ellenérzétt helyen tegye meg,
autéktdl, gyalogosoktdl és akadalyoktdl téavol. Tartsa be a helyi kdzlekedési szabalyokat, viseljen
sisakot és ajanlott védéfelszerelést. A roller 16 év feletti hasznaléknak késziilt, hacsak a helyi
eléirdsok masként nem rendelkeznek. Egyszerre csak egy személy hasznalhatja; ne szallitson
utast vagy terhet a kormanyon. Megéllaskor mindig hasznalja a tdmaszt.

Minden toltés elétt ellendrizze a toltét, a kdbelt és a csatlakozot; sériilt toltét ne hasznéljon.
Indulds el6tt ellenérizze a gumiabroncsnyomast, a kormany régzitését és a tiszta, takaratlan
fényszérét. Nedves Gton hosszabb a fékut. Kerilje a técsékat, sarat, havat, jeget és az esés
hasznalatot. Az elektromos részek nedvessége maradandé kart vagy akkumuldtorhibat okozhat.
Rendszeresen ellendrizze a csavaros kotések feszességét, kilondsen a tengelyeket, a
csuklémechanizmust, a korményzast és a fékeket.

wiomne s a,
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Hasznélat soran keletkezett éles széleket tavolitsa el. A kormanyzés, a kormany, az 6sszecsukd
mechanizmus vagy a hatsé fék engedély nélkiili médositésa tilos. A korméanyra szerelt tartozékok ronthatjak
a stabilitast.

FIGYELMEZTETES: Minden mechanikus alkatrészhez hasonléan ez a jarm( is nagy igénybevételnek és
kopdsnak van kitéve. A repedések, karcolasok és elszinezédés az igénybevett terileteken az alkatrész
élettartamanak végét jelezhetik; cserélje ki. Ne ugorjon fel jardaszegélyre vagy |épcsére. Cslszés, akadalyos
vagy egyenetlen fellletnél szalljon le.

FIGYELMEZTETES: A mlanyag csomagolast tartsa gyermekektdl tavol. A rollert ne meritse vizbe; a tAmasz
nem biztosit stabilitast lejtén, puha vagy instabil talajon.

Zajkibocsatas
A-sllyozott hangnyomasszint a munkahelyen: ha meghaladja a 70 dB(A)-t, ezt fel kell tlintetni. C-sllyozott
csUcsérték: 63 Pa (130 dB 20 pPa-hoz viszonyitva). A-stlyozott hangteljesitményszint: 80 dB(A).

3. Abra

Kormény

Irdnyjelzé

Horog

Fényszéré
Kormanyszar
Osszecsuké retesz
Osszecsuké mechanizmus
Elsé sarvédoé

Elsé felfliggesztés
Elsé fék és elsé motor
Toltécsatlakozd
Labtarté
Akkumulatortér
Hangulatfény
Hatso fék
Sorozatszdm
Témasz

Hatsé motor

Hatsé ldmpa

Hats6 sarvédd
Hats6 felfliggesztés
Horony
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3. Abra - ovladaci prvky

Fékkar « Markolat ¢ Bal iranyjelz6 ¢ Irdnyjelzé kapcsolé « DDM gomb (egy-/kétmotoros zemmdd;
csak kétmotoros valtozatnal) « LCD-kijelz6 ¢ Jelszé kijelzése / NFC-érzékelési terllet « Gazkar ¢ Jobb
irdnyjelzd ¢ Fékapcsold * Plusz gomb / vildgitdskapcsold ¢ Minusz gomb / sétalé izemmadd

~Gosoul 2 Pro | Valtozat: két motor

Fekebségfokozat (egy motor)

B8/ABR0 mph (Eco/Sport/Race)

Sebességfokozat (két motor)

9/15/20 mph (Eco/Sport/Race)

Méretek kinyitva

49x28.3%x53.5in

Méretek 6sszecsukva

49x28.3x21.3in

Nettd tomeg 70.5 Ibs
Kormanyszélesség 28.3in
Labtartd teteje - talaj 9.4in
Labtarté alja - talaj 5.9in
Labtarté mérete 20.5x7.3in
Max. terhelés 287 lbs
Védettségi fokozat P54

Véz anyaga STL

Max. hatétév 56 miles
Névleges fesziiltség DC48Vv
Max. kimeneti nyomaték 28 Nm
Kapacitas/fesziiltség 18Ah/DC48V
Energiakapacitas 864Wh
Toltési id6 9 hours
Védelmi rendszer lgen
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Tétémodell BRI 546020A

Bemenet AC100-240V 50/60Hz 2.8A
Kimenet DC54.6V 2A

Fék E-ABS + elsé és hatsé tarcsafékek
Gumi mérete 10"x2.75"

Tipus / anyag TOomI6 nélkali gumiabroncsok
Ajanlott guminyomas 50PSI

Felfliggesztés Lengdkarok + allithatd rugék
Kijelzé 4.5" LCD

Biztonsagi zar NFC és jelsz6

Ajanlott testmagassag 4'11"-6'7"

E-roller x 1 | Haszndlati Utmutaté x 1| Télt6 x 1 | 2.5mm imbuszkulcs x 1 | 3mm imbuszkulcs x 1 | 4mm
imbuszkulcs x 1 | Kesztyl x 1 | NFC-kértya x 2 | Tartalék NFC-kértya zsinérral x 1

1. Hajtsa ki a tdmaszt, allitsa fel a rollert, majd hajtsa fel a kormanyszarat.

2. Tolja el6re a kormanyszarat, amig egyenes nem lesz.

3. ROgzitse az 6sszecsuké mechanizmust (14sd a kinyitasi Iépéseket).

4. Lazitsa meg a csavarokat, helyezze fel a kormanyt, és k6zépre igazitsa a kormanyszaron.
5. HUzza meg a csavarokat a kijelz6 és a kormany rogzitéséhez.

Felfliggesztés beallitdsa: A csillapitds a rugé felsé végén 1évé anyaval allithatd, 45-52

mm/1.8"-2" ajénlott méret( kampdkulccsal. Oramutaté jardsaval megegyezden szorosabb,
ellenkezé irdnyban lazdbb.
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1. Hajtsa ki a tdmaszt, allitsa fel a rollert, majd hajtsa fel a kormanyszarat.
2. Tolja el6re a kormanyszarat, amig egyenes nem lesz.
3. Rogzitse az 6sszecsukd mechanizmust (Idsd a kinyitasi |épéseket).

4. Lazitsa meg a csavarokat, helyezze fel a kormanyt, és kdzépre igazitsa a kormanyszaron.

5. HUzza meg a csavarokat a kijelz6 és a kormany rogzitéséhez.
Felfliggesztés bedllitdsa: A csillapitds a rugd fels6é végén 1évé anydval dllithatd, 45-52

mm/1.8"-2" ajanlott méretl kampdkulccsal. Oramutaté jardséval megegyezéen szorosabb,
ellenkezé irdanyban lazdbb.
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1. Viseljen védéfelszerelést: jovahagyott sisakot, térd-, csuklé- és kdnyodkvédot.

2. Kapcsolja be a kijelzét és ellendrizze az akkumulatort; elsé Gt elétt toltse fel teljesen a
rollert és fujja fel megfelel6en a gumikat.

3. Egyik l14bat tegye a labtartéra, a masikkal I6kje el magat.

4. Stabil elindulds utdn mindkét labat tegye a rollerre, és enyhén nyomja meg a gazkart.
5. A gazkar elengedésével lassitson; szlikség esetén hlzza be a fékkart.

6. Kanyarodaskor enyhén déljon a kanyar irdnydba, és lassan forditsa a kormanyt.

throttle slightly.



1. Viseljen védéfelszerelést: jovahagyott sisakot, térd-, csukld- és konydkvédét. | Megjegyzés: Az 6sszecsukast és kinyitast csak kikapcsolt tapellatds mellett végezze.
2. Kapcsolja be a kijelz6t és ellendrizze az akkumulatort; elsé Gt elétt toltse fel teljesen a rollert
és fujja fel megfeleléen a gumikat. | Osszecsukas
3. Egyik labat tegye a labtartéra, a masikkal I6kje el magat. 1. Nyomja meg az 6sszecsukd retesz oldalan 1évé kis gombot.
4. Stabil elindulds utdn mindkét l1abat tegye a rollerre, és enyhén nyomja meg a gazkart. | 2. A kis gomb nyomva tartdsa mellett hlzza kifelé a reteszt.
5. A gazkar elengedésével lassitson; sziikség esetén hlzza be a fékkart. 3. Hajtsa le a kormanyszarat.
6. Kanyarodaskor enyhén déljon a kanyar irdnyéba, és lassan forditsa a korméanyt. | 4. Régzitse: illessze a horgot a nyildsba, amig a helyére nem pattan.
Kinyitas

| 1. Egyik kezével nyomja le a horgot, a méasikkal emelje fel a korméanyszarat.
2. Huzza fel a kormanyszarat, majd régzitse a reteszt, amig a biztositécsap és a biztonsagi
| csavar a helyére nem zar.

Megjegyzés: Az Osszecsukast és kinyitast csak kikapcsolt tapellatéds mellett végezze. |

Osszecsukéas

1. Nyomja meg az 6sszecsuko retesz oldalan Iévé kis gombot. |
2. A kis gomb nyomva tartdsa mellett hizza kifelé a reteszt.

3. Hajtsa le a kormanyszarat. |
4. Rogzitse: illessze a horgot a nyildsba, amig a helyére nem pattan.

Kinyitas
1. Egyik kezével nyomja le a horgot, a méasikkal emelje fel a korményszarat. |

2. Huzza fel a kormanyszéarat, majd rogzitse a reteszt, amig a biztositécsap és a biztonsagi
csavar a helyére nem zar.
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A kijelz6 elemei: kétmotoros zemmad jelzdje, hibajel, sétalé tzemmod, sebességfokozat, tavolsag,
jelszd / NFC-terllet, fényszérd, fékfigyelmeztetés, sebesség, irdnyjelzék és akkumuldtorszint.

Be-/kikapcsolas: tartsa nyomva a bekapcsolégombot 3 mésodpercig. Oldja fel NFC-kartyaval az
NFC-terlleten vagy jelszéval. Az alapértelmezett jelsz6: 0000. Kikapcsolashoz tartsa nyomva a
gombot 3 masodpercig.

Sebesség: a plusz vagy minusz gombbal vélthat a 3 fokozat kozott. Sétald izemmadd: Park médon
kivil tartsa nyomva a minusz gombot; elengedésével megszUnik. Park: aktivalt nullainditds mellett
120 masodperc allds utdn automatikusan belép; plusz gombbal kilép.

Fényszoré: tartsa nyomva a vildgitdsgombot 3 masodpercig. Hangulatfény: nyomja meg gyorsan

kétszer. Irdnyjelz6k: balra/jobbra tolva aktivalhatdk, lenyomva kikapcsolhaték. DDM: bekapcsolt
allapotban réviden nyomja meg; a vilagité jelz6 kétmotoros médot jelez.
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Akkumulatorszint-jelzé: 81%-100% | 61%-80% | 41%-60% | 21%-40% | 0%-20% -

Rejtett menii: bekapcsolt kijelzén tartsa nyomva egyszerre a plusz és minusz gombot. A
bekapcsolégomb révid megnyomasaval valthat P01-P24 ko6zott; a plusz/minusz médositja az értéket.
Kilépés: plusz és minusz hosszan, vagy 8 masodperc tétlenség utan.

P02: km/mérfold; 000 = km, 001 = mérféld (001). P04: alvé lGizem 0-60 perc; 000 = soha (005). P08:
sebességhatar 005-100; 100 = a maximum 100%-a (100). P09: nulla/nem nulla inditds; 000 = nulla, 001
= nem nulla (001). P11: EABS-féker6 000-005; 000 ki, 001 leggyengébb, 005 legerésebb (003). P12:
lagy/kemény inditds ECO/SPORT/RACE 001-005 (ECO-001, SPORT-001, RACE-003). P19: hattérvilagitas
1-3 (003). P21: NFC-kartya hozzarendelése/torlése. P23: jelszdcsere; el6bb a régit irja be, megerdsités
utan ,S23" jelenik meg, majd az (j 4 jegyd jelszd. P24: fenntartott funkcié (000).
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Hibakoévetés
Ha megjelenik a hibajel, a kijelz6 kozepén lathaté szdm a hibakdd.

EOO Hiba észlelve vagy elhéritva. - Inditsa Gjra a rollert.

EO04 ECU tulfesziltség-védelem. - Ellendrizze az akkumulétor tdpfesziltségét.

E06 ECU alulfesziltség-védelem. - Toltse fel teljesen az akkumulatort.

EO7 Motorhiba. - Ellenérizze a Hall-érzékel6 vezetékeit, rovidzarlatadt vagy szakadasat; sziikség
esetén cserélje a motort.

E08 Gézkarhiba. - Csatlakoztassa Ujra a gézkart, ellendrizze a rugét; sziikség esetén cserélje.
E09 Vezérl6hiba. - Ellendrizze a vezérlécsatlakoz6 érintkezdit, sziikség esetén cserélje a vezérlét.
E10 Kommunikéciés vételi hiba. - Csatlakoztassa Ujra az LCD-t; szlikség esetén cserélje a kijelz6t
vagy a kabelt.

E11 Kommunikécioés kildési hiba. - Csatlakoztassa Ujra a vezérl6t; sziikség esetén cserélje.

E12 ECU tdlmelegedés-védelem. - Alljon meg és hagyja lehdilni.

E14 Motor tilmelegedés-védelem. - Alljon meg és hagyja leh(ilni.
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Toltés kdzben a rollernek kikapcsolva kell lennie.

A) A toltécsatlakozé a ldbtarté ellilsé részén, fedél alatt taldlhaté.

B) Nyissa fel a fedelet.

C) Csatlakoztassa a toltét és kezdje meg a toltést.

D) A toltés befejezése utdn hlzza ki a toltét, és zarja vissza a fedelet.

Tisztitas

Kapcsolja ki a tépelladtast, hldzza ki a rollert, és tisztitds el6tt takarja le a toltécsatlakozét. A
vazat puha, szaraz ruhaval toérolje le. Ne hasznaljon alkoholt, benzint, acetont, mardé/illékony
olddszert; ne dztassa, ne mossa magasnyomasu moséval vagy témlével.

Térolds

Ne tegye ki tartésan napfénynek vagy esének; szaraz, biztonsagos helyen tarolja 32°F-77°F
hémérsékleten. Kerilje a korroziv gédzokat, robbandsveszélyes vagy gyulékony kdérnyezetet,
illetve a hosszu idej( tarolast forré napokon az auté csomagtartéjaban.

012



Litium-ion akkumulator

1. Toltse idében, és ne meritse le teljesen. Hosszl tarolaskor kb. 50% toltottségen tartsa, és
havonta egyszer vagy kétszer téltse fel.

2. Ne toltse robbanasveszélyes vagy gyulékony kérnyezetben, égheté anyag kézelében. Sérilt
vagy szivargé akkumulatort ne toltson.

3. Teljes feltoltés utan allitsa le a toltést. 32°F-113°F kozott toltse/meritse; hosszu tarolasra
68°F-77°F ajanlott. Ne szulrja ki, ne Gsse meg, ne szerelje szét és ne dobja ki; adja le
akkumulator-Ujrahasznosité helyen.

Egyéb alkatrészek

Fékek: havonta enyhén olajozza a fékkabeleket, ellendrizze a bedllitast, és cserélje a kopott
részeket. 3 havonta ellendrizze; normdl haszndlatnal 6 havonta ajanlott a csere. Gumiabroncsok:
rendszeresen ellenérizze sérllést, kopast, vagast és légszivargdst. Tamasz: évente tisztitsa meg
és enyhén zsirozza. Rogzitéanyak és kotéelemek: rendszeresen vizsgélja meg és hlizza meg. Csak
eredeti alkatrészt hasznaljon.
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Javitasra kildés el6tt ellendrizze:

A roller nem kapcsolhaté be
Ok: lemerlt akkumulator vagy rosszul csatlakoztatott tapvezeték. Megoldas: toltse fel;
csatlakoztassa megfeleléen és szorosan a vezetéket, vagy keresse az eladét.

A fékek nem reagéalnak
Ok: laza fékkabel, kopott fékbetét vagy laza féknyeregcsavar. Megoldas: hlizza meg a
kébelt, cserélje a betétet, hlizza meg a csavarokat.

Az akkumulator nem tolt

Ok: helytelen csatlakozas, nem megfelel§ h6mérséklet, névleges alatti fesziiltség vagy
sérlilés. Megoldas: csatlakoztassa megfelelden, téltse 32°F-113°F kdzott, névlieges
feszlltségen; keresse az eladoét.

A motor nem mukodik
Ok: nem nulla inditds, rossz vezetékcsatlakozas vagy motor-/vezérléhiba. Megoldas: tolja
2km/h folé, majd hasznalja a gézkart; ellendrizze a vezetéket; keresse az eladét.

Elégtelen hatétav

Ok: nincs teljesen feltoltve, alacsony guminyomads, gyakori fékezés, akkumuldtor-6regedés
vagy alacsony h6mérséklet. Megoldas: toltse fel, fujja fel a gumikat, vezessen
egyenletesen, cseréljen akkumulatort; alacsony hémérsékleten ez normalis.
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Gosoul 2 Pro - alkatrészjétallas

Vaz 1 év | Motor 1 év | Vezérld 1 év | Gazvezérlés 1 év | LCD-kijelzd 1 év | Akkumulator 6 hénap
| TOItS 6 hénap | Tarcsafék 6 hénap | Fékszerelvény 6 hénap | Osszecsuké szerelvény 6 hénap |
Fénysz6ré 6 hénap | Hatsé lampa 6 hénap | Kormény 6 hénap | Kerék 30 nap |
Kormanymarkolat 14 nap | Egyéb 14 nap

Az Ausom a vasarlas napjatdl a feltlintetett jotallasi id6szakok szerinti szervizt nyujt. J6tallasi
Ugyben ahhoz az eladéhoz forduljon, akitél a terméket vasarolta; adja meg a rendelési szdmot,
szamlat vagy vasarlasi bizonylatot.

Jotéllasi eljards: sziikséges a vasarlasi igazolas, a hiba leirdsa, a hiba lathatd igazoldsa és a
sorozatszam (ha van). MinGségellenérzéshez a terméket az eredeti vagy a kereskedd altal
jévahagyott csomagolasban vissza kell kildeni.

A j6téllds nem érvényes: lejart id6szak, elvesztés/lopds, ingyenes termék, leesés, szélséséges
hémérséklet, viz, rendeltetésellenes hasznalat vagy médositas, nem kompatibilis tartozék, nem
tadmogatott szoftver/firmware, vevd altal okozott kar vagy nem hivatalos viszonteladétdl tortént
vasarlas esetén.
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A terméket nem szabad haztartasi hulladékként kezelni. Elektromos és elektronikus
berendezések elkilonitett gyUjtéhelyén kell leadni.

& Ez a jel azt mutatja, hogy a termék Ujrahasznosithatd.

m A csomag tartalma térékeny; gondosan kezelje.

= Ovja es6tél, és szaraz kérilmények kozott tartsa.

A A figyelmeztetd jel lehetséges veszélyt vagy kiilonds figyelmet igénylé allapotot jelez.
FCC: A készlilék megfelel az FCC szabalyok 15. részének. Mlkodése feltételei: (1) nem

okozhat karos interferenciat, és (2) el kell viselnie minden kapott interferenciat,
beleértve a nem kivant mikodést okozé interferenciat is.
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1. Nota

2. Avertisment

3. Diagrama

4. Specificatii

5. Continutul pachetului

6. Ghid de asamblare

7. Sfaturi pentru incepatori

8. Pliere si depliere

9. Ghid pentru afisajul LCD

10. incarcare

11. intretinere

12. Depanare

13. Garantie

14. Declaratii de conformitate

inainte de prima deplasare, cunoasteti bine noua trotineta electrica. Cititi integral manualul si
respectati instructiunile de sigurantd. Prima deplasare trebuie facuta intr-un loc sigur si
controlat, departe de autovehicule, pietoni si obstacole. Respectati regulile locale de circulatie,
purtati casca si echipament de protectie recomandat. Trotineta este destinatd utilizatorilor cu
varsta peste 16 ani, daca reglementarile locale nu prevad altfel. Este permis un singur utilizator;
nu transportati pasageri si nu agatati incarcaturi de ghidon. La oprire, folositi intotdeauna cricul.

inainte de fiecare incércare, verificati incarcatorul, cablul si fisa; nu utilizati un incarcator
deteriorat. Inainte de mers, verificati presiunea anvelopelor, fixarea ghidonului si farul curat,
neacoperit. Distanta de franare este mai mare pe suprafete umede. Evitati baltile, noroiul,
zapada, gheata si utilizarea pe ploaie. Umezirea pieselor electrice poate produce deteriorari
ireversibile sau defectarea bateriei. Verificati periodic strangerea imbinarilor cu surub, in special
axele rotilor, mecanismul de pliere, directia si franele.

wiomne s a,
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Eliminati muchiile ascutite aparute in urma utilizarii. Nu modificati fara aprobare directia, ghidonul,
mecanismul de pliere sau frana spate. Accesoriile montate pe ghidon pot afecta stabilitatea.

AVERTISMENT: Ca orice produs mecanic, vehiculul este supus solicitdrii si uzurii. Fisurile, zgarieturile si
decolorarea in zonele foarte solicitate pot indica sfarsitul duratei de viatd a piesei; inlocuiti piesa. Nu sariti
peste borduri sau trepte. Coborati de pe trotineta in conditii de alunecare, obstacole sau teren instabil.

AVERTISMENT: Nu lasati ambalajele din plastic la indemana copiilor. Nu scufundati trotineta in apa; cricul nu
asigura stabilitatea pe pante sau pe teren moale/instabil.

Emisii sonore

Nivelul de presiune acustica ponderat A la post: daca depaseste 70 dB(A), se indica aceasta valoare. Valoare
instantanee ponderata C: 63 Pa (130 dB in raport cu 20 pPa). Nivelul de putere acustica ponderat A: 80
dB(A).

3. Diagrama
Ghidon
Semnalizare

Carlig

Far

Tub de directie
Zavor de pliere
Mecanism de pliere
Aparatoare fata
Suspensie fata
Frana fata si motor fata
Port de incarcare
Platforma
Compartiment baterie
Lumina ambientala
Frana spate
Numar de serie
Cric

Motor spate

Stop

Aparatoare spate
Suspensie spate
Canelura
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3. Diagrama - ovladaci prvky

Maneta de frana ¢ Maner « Semnalizare stanga « Comutator semnalizare ¢« Buton DDM (comutare
motor simplu/dublu; numai versiunea cu doua motoare) « Afisaj LCD ¢ Afisaj parola / zona de
detectie NFC » Acceleratie * Semnalizare dreapta ¢ Intrerupator principal ¢ Buton plus / comutator

lumina ¢ Buton minus / mod mers pe jos

~Gosoul 2 Pro | Versiune: doua motoare

Bleeheiieza (motor simplu)

Yakdfemph (Eco/Sport/Race)

Nivel viteza (doua motoare)

9/15/20 mph (Eco/Sport/Race)

Dimensiuni depliata

49x28.3%x53.5in

Dimensiuni pliata

49x28.3x21.3in

Greutate neta 70.5 Ibs
Latime ghidon 28.3in
Platforma, partea superioara - sol 9.4in
Platforma, partea inferioara - sol 5.9in
Dimensiune platforma 20.5x7.3in
Sarcind max. 287 lbs
Nivel protectie IP54
Material cadru STL
Autonomie max. 56 miles
Tensiune nominala DC48v
Cuplu max. iesire 28 Nm
Capacitate/tensiune 18Ah/DC48V
Capacitate energetica 864Wh
Timp de incarcare 9 hours
Sistem de protectie Da
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Fledakntarcator

V&P6a Pt 6020A

Intrare AC100-240V 50/60Hz 2.8A
lesire DC54.6V 2A
Frana E-ABS + fréne cu disc fata si spate

Dimensiune anvelopa

10"x2.75"

Tip / material

Anvelope din cauciuc fara camera

Presiune recomandata

50PSI

Suspensie Brate oscilante + arcuri reglabile
Afisaj 4.5" LCD

Blocare de securitate NFC si parola

indltime recomandata 4'11"-6'7"

Trotinetd electricd x 1 | Manual de utilizare x 1 | incarcdtor x 1 | Cheie imbus 2.5mm x 1 | Cheie imbus

3mm x 1 | Cheie imbus 4mm x 1 | Manusi x 1 | Card NFC x 2 | Card NFC de rezerva cu snur x 1

1. Desfaceti cricul, ridicati trotineta si depliati tubul de directie.

2. impingeti tubul de directie inainte pana devine drept.

3. Blocati mecanismul de pliere (consultati pasii de depliere).

4. Slabiti suruburile, montati ghidonul si centrati-I pe tubul de directie.
5. Strangeti suruburile pentru fixarea afisajului si a ghidonului.

Reglarea suspensiei: Amortizarea se regleaza cu piulita de la capatul superior al arcului, folosind
o cheie cu carlig de 45-52 mm/1.8"-2". Rotirea in sens orar strange, iar in sens antiorar slabeste.
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1. Desfaceti cricul, ridicati trotineta si depliati tubul de directie.

2. impingeti tubul de directie inainte pana devine drept.

3. Blocati mecanismul de pliere (consultati pasii de depliere).

4. Slabiti suruburile, montati ghidonul si centrati-I pe tubul de directie.
5. Strangeti suruburile pentru fixarea afisajului si a ghidonului.

Reglarea suspensiei: Amortizarea se regleaza cu piulita de la capatul superior al arcului,

folosind o cheie cu carlig de 45-52 mm/1.8"-2"". Rotirea in sens orar strange, iar in sens antiorar
slabeste.
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1. Purtati echipament de protectie: casca omologata, protectii pentru genunchi, incheieturi
si coate.

2. Porniti afisajul si verificati bateria; inainte de prima deplasare incarcati complet trotineta
si umflati corect anvelopele.

3. Puneti un picior pe platforma si impingeti-va cu celalalt.

4. Dupa pornirea stabila, asezati ambele picioare pe trotineta si apasati usor acceleratia.
5. Incetiniti eliberand acceleratia; la nevoie actionati maneta de frana.

6. La viraj, inclinati usor corpul in directia virajului si rotiti lent ghidonul.

throttle slightly.



1. Purtati echipament de protectie: casca omologata, protectii pentru genunchi, incheieturi si
coate.

2. Porniti afisajul si verificati bateria; nainte de prima deplasare incarcati complet trotineta si
umflati corect anvelopele.

3. Puneti un picior pe platforma si impingeti-va cu celalalt.

4. Dupa pornirea stabila, asezati ambele picioare pe trotineta si apasati usor acceleratia.

5. Incetiniti eliberand acceleratia; la nevoie actionati maneta de frana.

6. La viraj, inclinati usor corpul in directia virajului si rotiti lent ghidonul.

Nota: Pliarea si deplierea se efectueaza numai cu alimentarea oprita.

Pliere

1. Apasati butonul mic de pe latura zavorului de pliere.

2. Tinand apasat butonul mic, trageti zavorul de pliere spre exterior.
3. Coborati tubul de directie.

4. Fixati-l introducand carligul in locas pana se blocheaza.

Depliere

1. Apasati carligul in jos cu o méana si ridicati tubul de directie cu cealalta.

2. Trageti tubul in sus, apoi fixati zavorul pana cand stiftul de siguranta si surubul de securitate
sunt blocate.
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Nota: Pliarea si deplierea se efectueaza numai cu alimentarea oprita.

Pliere

1. Apasati butonul mic de pe latura zavorului de pliere.

2. Tinand apasat butonul mic, trageti zavorul de pliere spre exterior.
3. Coborati tubul de directie.

4. Fixati-l introducand carligul in locas pana se blocheaza.

Depliere

1. Apasati carligul in jos cu o méana si ridicati tubul de directie cu cealalta.

2. Trageti tubul in sus, apoi fixati zavorul pana cand stiftul de siguranta si surubul de
securitate sunt blocate.
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Elementele afisajului: indicator mod doua motoare, marcaj defectiune, mod mers pe jos, nivel viteza,
distanta, parold / zona NFC, far, avertizare frana, viteza, semnalizari si nivel baterie.

Pornire/oprire: tineti apasat butonul de alimentare 3 secunde. Deblocati cu cardul NFC in zona NFC
sau cu parola. Parola implicita este 0000. Pentru oprire, tineti apasat butonul de alimentare 3
secunde.

Viteza: butonul plus sau minus comuta intre 3 niveluri. Mod mers pe jos: in afara modului Park, tineti
apasat minus; eliberarea il opreste. Park: cu pornirea de la zero activata, dupa 120 secunde de
stationare intra automat; iesiti cu butonul plus.

Far: tineti butonul de lumina 3 secunde. Lumini ambientale: apasati rapid de doua ori butonul de

lumina. Semnalizari: deplasati comutatorul la stanga/dreapta; apasati in jos pentru oprire. DDM: cu
alimentarea pornitd, apdsati scurt DDM. Indicatorul aprins inseamna mod cu doud motoare.
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Indicator nivel baterie: 81%-100% | 61%-80% | 41%-60% | 21%-40% | 0%-20%

Meniu ascuns: cu afisajul pornit, tineti apdsate simultan plus si minus. Apdsarea scurta a butonului de
alimentare comuta intre P0O1-P24; plus/minus schimba valoarea. lesire: apasare lunga plus si minus sau
automat dupa 8 secunde.

P02: km/mile; 000 = km, 001 = mile (implicit: 001). P0O4: somn 0-60 minute; 000 = niciodata (005). P08:
limita viteza 005-100; 100 = 100% din maxim (100). P09: pornire zero/non-zero; 000 = zero, 001 =
non-zero (001). P11: forta franarii EABS 000-005; 000 oprit, 001 cea mai slaba, 005 cea mai puternica
(003). P12: pornire moale/dura ECO/SPORT/RACE 001-005 (ECO-001, SPORT-001, RACE-003). P19:
iluminare fundal 1-3 (003). P21: asociere/anulare card NFC. P23: schimbare parold; introduceti intai
parola veche, dupa confirmare apare , 523", apoi noua parola de 4 cifre. P24: functie rezervata (000).
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Urmarire erori
Cand apare marcajul de defectiune, numarul din centrul afisajului este codul de eroare.

EOO A fost detectata sau rezolvata o defectiune. - Reporniti trotineta.

EO04 Protectie ECU la supratensiune. - Verificati tensiunea bateriei.

E06 Protectie ECU la subtensiune. - incarcati complet bateria.

EO07 Defectiune motor. - Verificati cablajul senzorului Hall, scurtcircuitul sau intreruperea;
fnlocuiti motorul daca este necesar.

E08 Defectiune acceleratie. - Reconectati acceleratia, verificati arcul; inlocuiti-o daca este
necesar.

E09 Defectiune controler. - Verificati pinii conectorului; inlocuiti controlerul daca este necesar.
E10 Defectiune receptie comunicatie. - Reconectati LCD-ul; inlocuiti afisajul sau cablul daca este
necesar.

E11 Defectiune transmitere comunicatie. - Reconectati controlerul; inlocuiti controlerul sau
cablul daca este necesar.

E12 Protectie ECU la supraincalzire. - Opriti si lasati sa se raceasca.

E14 Protectie motor la supraincalzire. - Opriti si lasati sa se rédceasca.

011

Trotineta trebuie oprita in timpul incarcarii.

A) Portul de incarcare se afla in fata platformei si are un capac.

B) Deschideti capacul.

C) Conectati incarcatorul si incepeti incarcarea.

D) Dupa terminarea fncarcarii, deconectati incarcatorul si inchideti capacul.

Curatare

Opriti alimentarea, deconectati trotineta si acoperiti portul de incarcare inainte de curatare.
Stergeti cadrul cu o laveta moale si uscata. Nu utilizati alcool, benzina, acetona sau solventi
corozivi/volatili; nu iTnmuiati trotineta si nu o spalati cu aparat cu presiune sau furtun.

Depozitare

Nu expuneti indelung la soare sau ploaie; depozitati intr-un loc uscat si sigur, la 32°F-77°F.
Evitati gazele corozive, mediile explozive sau inflamabile si pastrarea indelungata in
portbagaj in zile caniculare.
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Baterie litiu-ion

1. Incarcati bateria la timp si evitati descarcarea completa. Pentru depozitare lunga, mentineti
aproximativ 50% din capacitate si incarcati-o o data sau de doua ori pe luna.

2. Nu incarcati intr-un mediu exploziv/inflamabil sau langa materiale inflamabile. Nu incarcati o
baterie deteriorata sau care curge.

3. Opriti incarcarea cand este completa. incarcati/descarcati la 32°F-113°F; pentru depozitare
indelungatd se recomanda 68°F-77°F. Nu perforati, nu loviti, nu demontati si nu aruncati bateria;
predati-o la un centru de reciclare.

Alte piese

Fréne: ungeti usor cablurile lunar, verificati reglajul si inlocuiti piesele uzate. Controlati la fiecare 3
luni; Tn utilizare normald se recomanda inlocuirea la 6 luni. Anvelope: verificati regulat
deteriorarea, uzura, taieturile si pierderea de aer. Cric: curatati si gresati usor anual. Piulite de
blocare si elemente de fixare: inspectati si strangeti periodic. Utilizati numai piese originale.
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Verificati inainte de a trimite produsul la reparat:

Trotineta nu porneste
Cauza: bateria este descarcata sau cablul electric nu este conectat corect. Solutie: incarcati
bateria; reconectati corect si ferm cablul sau contactati revanzatorul.

Franele nu raspund
Cauza: cabluri slabite, placute uzate sau suruburi etrier slabite. Solutie: strangeti cablul,
inlocuiti placutele, strangeti suruburile.

Bateria nu se incarca

Cauza: Incarcator conectat incorect, temperatura necorespunzatoare, tensiune sub
valoarea nominala sau deteriorare. Solutie: conectati corect si incarcati la 32°F-113°F, la
tensiunea nominala; contactati revanzatorul.

Motorul nu functioneaza

Cauza: mod pornire non-zero, cablu conectat incorect sau defectiune motor/controler.
Solutie: Impingeti peste 2km/h si apoi actionati acceleratia; verificati cablul; contactati
revanzatorul.

Autonomie insuficienta

Cauza: baterie neincarcata complet, presiune mica, franare frecventa, imbatranire baterie
sau temperaturd ambianta joasa. Solutie: incarcati, umflati anvelopele, conduceti economic,
fnlocuiti bateria; la temperatura joasa este normal.
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Gosoul 2 Pro - garantia componentelor

Cadru 1 an | Motor 1 an | Controler 1 an | Comanda acceleratie 1 an | Afisaj LCD 1 an | Baterie 6
luni | incarcator 6 luni | Frana cu disc 6 luni | Ansamblu frana 6 luni | Ansamblu pliere 6 luni | Far
6 luni | Stop 6 luni | Ghidon 6 luni | Roata 30 zile | Maner ghidon 14 zile | Altele 14 zile

Ausom ofera service conform perioadelor de garantie indicate, incepand de la data achizitiei.
Pentru o problema de garantie, contactati vanzatorul de la care ati cumparat produsul; furnizati
numarul comenzii, factura sau dovada achizitiei.

Procedura de garantie: sunt necesare dovada cumpararii, descrierea defectului, dovada vizibila
a defectului si numarul de serie, daca exista. Pentru controlul calitatii, produsul poate trebui
returnat in ambalajul original sau aprobat de distribuitor.

Garantia nu se aplica: dupa expirare; produs pierdut/furat; produs gratuit; cadere, temperaturi
extreme, apa, utilizare necorespunzatoare sau modificare; accesorii incompatibile,
software/firmware neacceptat, deteriorare provocata de client sau achizitie de la un revanzator
neautorizat.
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& Acest simbol indica faptul ca produsul poate fi reciclat.

Produsul nu se elimina ca deseu menajer. Predati-I la o instalatie de colectare
separata pentru echipamente electrice si electronice.

@ Continutul ambalajului este fragil; manipulati cu grija.
“ Pastrati produsul ferit de ploaie si in conditii uscate.

A Semnul de avertizare indica un pericol posibil sau o situatie care necesita atentie
speciala.

FCC: Acest dispozitiv respecta Partea 15 din regulile FCC. Functionarea este supusa
conditiilor: (1) dispozitivul nu poate provoca interferente nocive si (2) trebuie sa accepte
orice interferenta receptionata, inclusiv interferente care pot provoca functionare
nedorita.
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CONOUPWNE

Pfed prvni jizdou se dlikladné seznamte s novou elektrickou kolobé&Zkou. Pretéte si cely ndvod a
dodrzujte bezpecnostni pokyny. Prvni jizdu provedte na bezpecném, kontrolovaném misté mimo
auta, chodce a prekéazky. Dodrzujte mistni pravidla silni¢niho provozu, pouzivejte pfilbu a
doporucené ochranné vybaveni. Kolobézka je ur¢ena pro uzivatele starsi 16 let, pokud mistnfi
predpisy nestanovi jinak. Jezdi vZdy jen jedna osoba; neprepravujte spolujezdce ani néklad na
riditkach. Pri stani vzdy pouZijte stojanek.

Pred kazdym nabijenim zkontrolujte nabijecku, kabel a zastr¢ku; poskozenou nabijecku
nepouzivejte. Pred jizdou zkontrolujte tlak v pneumatikach, pevné upevnéni riditek a Cisty,
nezakryty svétlomet. Brzdna dréha je na mokrém povrchu delsi. Vyhybejte se kaluzim, blatu,
snéhu, ledu a jizdé za desté. Zvlhnuti elektrickych dil mZze zplsobit nevratné poskozeni nebo
poruchu baterie. Pravidelné kontrolujte dotaZeni Sroubovych spojd, zejména os kol, sklddaciho
mechanismu, fizenf a brzd.

wiomne s a,
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Odstrante ostré hrany vzniklé pouzivanim. Neprovadéjte neschvalené Upravy fizeni, fiditek, skladacil
mechanismu ani zadnich brzd. Pfisludenstvi na fiditkdch méze zhorsit stabilitu.

VAROVANI: Jako kazdy mechanicky vyrobek je i toto vozidlo vystaveno vysokému namahani a opotfebent.
Praskliny, Sskrdbance a zména barvy v namahanych mistech mohou znamenat konec Zivotnosti dilu; dil
vyménte. Neskakejte pres obrubniky ani schody. Sesednéte, hrozi-li smyk, prekdzka nebo nerovny povrch.

VAROVANI: Plastové obaly uchovéavejte mimo dosah déti. Kolob&zku neponofujte do vody; stojanek
nezajistuje stabilitu na svahu ani na mékkém ¢i nestabilnim podkladu.

Emise hluku
A-vézena hladina akustického tlaku na pracovisti: pokud preséhne 70 dB(A), uvedte tuto hodnotu. Spi¢kovy
C-vazeny tlak: 63 Pa (130 dB vzhledem k 20 pPa). A-vazena hladina akustického vykonu: 80 dB(A).

3. Schéma
Riditka

Smérové svétlo
Hacek

Svétlomet
Predstavec
Sklddaci zdpadka
Skladdaci mechanismus
Predni blatnik
Predni odpruzenf
Predni brzda a predni motor
Nabijeci port
Naslapna plocha
Prostor baterie
Ambientni svétlo
Zadni brzda
Vyrobni ¢islo
Stojanek

Zadni motor
Zadni svétlo
Zadni blatnik
Zadni odpruzenf
Zarez
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3. Schéma - ovladaci prvky

Brzdova paka ¢ Rukojet * Levé smérové svétlo « Spinac smérovych svétel « Tlac¢itko DDM (prepinani
jednoho/dvou motor(; pouze pro verzi se dvéma motory) ¢ LCD displej  Zobrazeni hesla / oblast NFC
¢ Plynovéa packa ¢ Pravé smérové svétlo * Hlavni vypinac « Tlacitko plus / spinac svétel « Tlacitko

minus / rezim chiize

~Gosoul 2 Pro | Verze: dva motory

Ploltsilmbijecky BGUnot#6020A

Vstup AC100-240V 50/60Hz 2.8A

Vystup DC54.6V 2A

Brzdy E-ABS + predni a zadni kotoucové brzdy
Rozmér pneumatiky 10"x2.75"

Typ / material Bezdusové pryzové pneumatiky
Doporuceny tlak 50PSI

Odpruzeni Kyvna ramena + nastavitelné pruziny
Displej 45" LCD

Bezpeclnostni zamek NFC a pfistupovy kéd

Doporucend vyska jezdce 4'11"-6'7"

Polegkaychlosti (jeden motor)

Pdamdxanph (Eco/Sport/Race)

Uroven rychlosti (dva motory)

9/15/20 mph (Eco/Sport/Race)

Rozméry rozlozené

49x28.3%x53.5in

Rozméry slozené

49x28.3x21.3in

Cistad hmotnost 70.5 Ibs
Sitka Fiditek 28.3in
Naslapna plocha - horni strana od zemé 9.4 in
Naslapna plocha - dolni strana od zemé 5.9in
Rozméry naslapné plochy 20.5x7.3in
Max. zatizen{ 287 lbs
Stupen kryti IP54
Materidl rdmu STL

Max. dojezd 56 miles
Jmenovité napéti DC48v
Max. vystupni to¢ivy moment 28 Nm
Kapacita/napéti 18Ah/DC48V
Energie 864Wh
Doba nabijeni 9 hours
Ochranny systém Ano
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Elektrickd kolobéZka x 1 | Ndvod k pouziti x 1 | Nabfjecka x 1 | Imbusovy kli¢ 2.5mm x 1 | Imbusovy kli¢
3mm x 1 | Imbusovy kli¢ 4mm x 1 | Rukavice x 1 | NFC karta x 2 | Nahradni NFC karta se $ndirkou x 1

1. Vyklopte stojanek, postavte kolobézku a rozlozte predstavec.

2. Posunte predstavec dopredu, dokud nebude vzprimeny.

3. Zajistéte sklddaci mechanismus (viz postup rozkladani).

4. Povolte Srouby, nasadte fiditka a vyrovnejte je do stfedu predstavce.
5. Srouby dotédhnéte, aby se upevnil displej a Fiditka.

Nastaveni odpruzeni: Tlumeni se nastavuje matici na hornim konci pruziny pomoci hakového
klice doporucené velikosti 45-52 mm/1.8'"-2". Ota¢enim doprava pritdhnete, doleva povolite.
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1. Vyklopte stojanek, postavte kolobézku a rozlozte predstavec.

2. Posunte predstavec dopredu, dokud nebude vzprimeny.

3. Zajistéte skladaci mechanismus (viz postup rozkladani).

4. Povolte Srouby, nasadte riditka a vyrovnejte je do stredu predstavce.
5. Srouby dotdhnéte, aby se upevnil displej a fiditka.

Nastaveni odpruzeni: Tlumeni se nastavuje matici na hornim konci pruziny pomoci hdkového
klice doporucené velikosti 45-52 mm/1.8"-2"". Otacenim doprava pritdhnete, doleva povolite.
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1. Pouzivejte ochranné vybaveni: schvélenou pfilbu, chranice kolen, zapésti a loktd.

2. Zapnéte displej a zkontrolujte baterii; pred prvni jizdou kolobéZku pIné nabijte a
pneumatiky spravné nahustéte.

3. Jednu nohu polozte na naslapnou plochu, druhou se odrazte.

4. Po stabilnim rozjezdu poloZte na kolobézku obé& nohy a mirné stisknéte plynovou packu.
5. Zpomalte uvolnénim plynu; v pripadé potreby pouzijte brzdovou paku.

6. Pri zatdceni se mirné naklonte do sméru jizdy a riditky otdcejte pomalu.

throttle slightly.



1. Pouzivejte ochranné vybaveni: schvélenou pfilbu, chrani¢e kolen, zapésti a loktd.

2. Zapnéte displej a zkontrolujte baterii; pred prvni jizdou kolobézku pIné nabijte a pneumatiky
spravné nahustéte.

3. Jednu nohu polozte na naslapnou plochu, druhou se odrazte.

4. Po stabilnim rozjezdu polozte na kolobézku obé nohy a mirné stisknéte plynovou packu.

5. Zpomalte uvolnénim plynu; v pripadé potreby pouzijte brzdovou paku.

6. Pri zataCeni se mirné naklonte do sméru jizdy a riditky otacejte pomalu.

Pozndmka: Sklddani a rozkladani provadéjte pouze pfi vypnutém napdjeni.

Skladani

1. Stisknéte malé tlacitko na boku skladaci zapadky.

2. Pri stisknutém malém tlacitku vytahnéte sklddaci zapadku ven.
3. Sklopte predstavec.

4. Zajistéte jej zasunutim hacku do otvoru, az zaklapne.

Rozkladani

1. Jednou rukou stisknéte hacek doll a druhou zvednéte predstavec.

2. Vytdhnéte predstavec nahoru a zajistéte sklddaci zadpadku tak, aby byl bezpecnostni ¢ep a
pojistny Sroub uzamcen.

007

Pozndmka: Sklddani a rozkladani provadéjte pouze pri vypnutém napdjeni.

Skladani

1. Stisknéte malé tlacitko na boku sklddaci zapadky.

2. Pri stisknutém malém tlacitku vytahnéte sklddaci zapadku ven.
3. Sklopte predstavec.

4. Zajistéte jej zasunutim hacku do otvoru, az zaklapne.

Rozkladani

1. Jednou rukou stisknéte hacek dold a druhou zvednéte predstavec.

2. Vytadhnéte predstavec nahoru a zajistéte sklddaci zapadku tak, aby byl bezpecnostni
¢ep a pojistny Sroub uzamcen.
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Indikator baterie: 81%-100% | 61%-80% | 41%-60% | 21%-40% | 0%-20% -

Prvky displeje: indikator rezimu dvou motord, znacka poruchy, rezim chlize, Groven rychlosti, | Skryté menu: pfi zapnutém displeji podrzte souc¢asné plus a minus. Kratkym stisknutim napajeni
vzdalenost, heslo / oblast NFC, svétlomet, upozornéni brzdy, rychlost, smérové svétla a stav baterie. prepindte P01 az P24; plus/minus méni hodnotu. Ukoncite opétovnym dlouhym stisknutim plus a minus
| nebo automaticky po 8 sekundach necinnosti.
Zapnuti/vypnuti: podrzte tlacitko napajeni 3 sekundy. Odemknéte kartou NFC v oblasti NFC nebo P02: km/mile; 000 = km, 001 = mile (vychozi: 001). P04: Cas spanku 0-60 minut; 000 = nikdy (005). P08:
heslem. Vychozi heslo je 0000. Pro vypnuti podrte tla¢itko napajeni 3 sekundy. | limit rychlosti 005-100; 100 = 100% maxima (100). P09: nulovy/nenulovy start; 000 = nulovy, 001 =
Rychlost: tla¢itkem plus nebo minus prepinate 3 Grovné. Rezim chiize: mimo Park podrzte tlaé¢itko nenulovy (001). P11: sila EABS 000-005; 000 vyp., 001 nejslabsi, 005 n(lej§|lne15| (003). P12: mekky/tvr.dy
minus; uvolnénim jej ukoncite. Park: pri aktivovaném nulovém startu se po 120 sekundéch stanfi start ECO/SPORT/RACE 001-005 (ECO-001, SPORT-001, RACE-003). P19: jas podsviceni 1-3 (003). P21;‘
aktivuie automaticky: tladitkem plus iei opustite pfifazeni/zruseni NFC karty. P23: zména hesla; nejprve zadejte plvodni, po potvrzeni se zobrazi ,523",

) Y plus jej op ’ | poté nové 4mistné heslo. P24: rezervovana funkce (000).

Svétlomet: tlacitko svétel podrzte 3 sekundy. Ambientni svétla: tlacitko svétel rychle stisknéte |
dvakrat. Smérovky: spinac posufite doleva/doprava; stisknutim doll je vypnete. DDM: pfi zapnutém
napajeni kratce stisknéte DDM. Rozsviceny indikator znamena rezim dvou motord.
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Sledovéni chyb
Pokud se objevi znacka poruchy, ¢islo uprostied displeje je kéd chyby.

EOO Byla nalezena nebo vyresena porucha. - Restartujte kolobézku.

EO04 Ochrana ECU proti prepéti. - Zkontrolujte napéajeci napéti baterie.

EO06 Ochrana ECU proti podpéti. - Baterii pIné nabijte.

EQ7 Porucha motoru. - Ovérte kabeldz Hallova snimace, zkrat nebo preruseni; v pripadé potreby
vymeérite motor.

EO08 Porucha plynu. - Znovu pripojte plyn, zkontrolujte pruzinu; pfipadné plyn vymérite.

E09 Porucha fidici jednotky. - Zkontrolujte piny konektoru fidici jednotky, pripadné jednotku
vymeérnite.

E10 Porucha prijmu komunikace. - Znovu pfipojte LCD; pripadné vymeérite displej nebo kabel.
E11 Porucha odesildni komunikace. - Znovu pfipojte fidici jednotku; pfipadné ji nebo kabel
vymeéiite.

E12 Ochrana ECU proti prehréti. - Zastavte a nechte vychladnout.

E14 Ochrana motoru proti prehrati. - Zastavte a nechte vychladnout.
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Bé&hem nabijeni musi byt kolobézka vypnuta.

A) Nabijeci port je v predni ¢asti ndslapné plochy a je kryty krytkou.
B) Otevrete krytku.

C) Pripojte nabijecku a spustte nabijeni.

D) Po dokonceni nabijeni nabijecku odpojte a krytku zavrete.

Cisténi

Vypnéte napéjeni, odpojte kolobézku a pred ¢isténim zakryjte nabijeci port. R&m otirejte
mékkym suchym hadrikem. Nepouzivejte alkohol, benzin, aceton ani Zirava/tékava
rozpoustédla; kolobézku nenamacejte ani nemyjte tlakovou myckou nebo hadici.

Skladovani

Nevystavujte ji dlouhodobé slunci nebo desti; skladujte na suchém bezpecném misté pfi
32°F-77°F. Vyhnéte se korozivnim plyndm, vybusnému ¢i hoflavému prostiedi a
dlouhodobému ulozeni v kufru auta béhem horkych dna.
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Lithium-iontova baterie

1. Baterii nabijejte v¢as a nenechavejte ji zcela vybit. Pri dlouhém skladovani ji udrzujte priblizné
na 50% kapacity a nabijte ji jednou nebo dvakrat mési¢né.

2. Nenabijejte ve vybusném nebo horlavém prostredi ani pobliz horlavin. Nenabijejte poskozenou
nebo vytékajici baterii.

3. Po UpIném nabiti nabijeni ukoncete. Nabijejte/vybijejte pri 32°F-113°F; pro dlouhé skladovani je
vhodné 68°F-77°F. Baterii nepropichujte, neuderte do ni, nerozebirejte ji ani ji nevyhazujte;
odevzdejte ji do sbérného mista pro baterie.

Ostatni dily

Brzdy: kazdy mésic lehce promazte brzdova lanka, kontrolujte sefizeni a opotrebené dily vymérite.

Brzdy kontrolujte kazdé 3 mésice; pfi bézném pouzivani se doporucuje vyména po 6 mésicich.
Pneumatiky: pravidelné kontrolujte poskozeni, opotrebeni, fezy a Unik vzduchu. Stojanek: jednou
ro¢né vycistéte a lehce promazte. Pojistné matice a spojovaci prvky: pravidelné kontrolujte a
dotahujte. Pouzivejte pouze originalni ndhradni dily.
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Pred odeslanim vyrobku do opravy zkontrolujte:

KolobézZku nelze zapnout
Pri¢ina: vybitd baterie nebo nespravné pripojeny napajeci vodi¢. Reseni: nabijte baterii;
vodic spravné a pevné pripojte nebo kontaktujte prodejce.

Brzdy nereaguji
Pfi¢ina: volna lanka, opotfebené desti¢ky nebo volné érouby tfmenu. Reseni: dotdhnéte
lanko, vymeérite desticky, dotdhnéte Srouby.

Baterie se nenabiji

Pricina: Spatné pripojend nabijecka, nevhodné teplota, napéti pod jmenovitou hodnotou
nebo poskozeni. Redeni: spravné pfipojte a nabijte pfi 32°F-113°F, pfi jmenovitém napétf;
kontaktujte prodejce.

Motor nefunguje
Pri¢ina: nenulovy start, Spatné pripojeny vodi¢ nebo porucha motoru/fidici jednotky. Reseni:
rozjedte se nad 2km/h a pouzijte plyn; zkontrolujte vodi¢; kontaktujte prodejce.

Nedostatecny dojezd

Pricina: baterie neni pIné nabita, nizky tlak, ¢asté brzdéni, starnuti baterie nebo nizkad okolni
teplota. Redeni: nabijte baterii, nahustéte pneumatiky, jezd&te plynule, vymé&nte baterii; pfi
nizké teploté je to bézné.
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Gosoul 2 Pro - zaruka komponent( | & Tento symbol oznacuje vyrobek, ktery Ize recyklovat.
Ram 1 rok | Motor 1 rok | Ridici jednotka 1 rok | Ovladani plynu 1 rok | LCD displej 1 rok | Baterie

6 mésicd | Nabije¢ka 6 mésicd | Kotou¢ova brzda 6 mésicd | Brzdova sestava 6 mésicd | |
Skladaci sestava 6 mésicll | Svétlomet 6 mésicd | Zadni svétlo 6 mésicl | Riditka 6 mésicl |
Kolo 30 dni | Rukojet fiditek 14 dnf | Ostatni 14 dni |

Vyrobek nesmi byt likvidovan jako komunalni odpad. Odevzdejte jej do oddéleného
sbéru elektrickych a elektronickych zarizeni.

Ausom poskytuje servis podle uvedenych zaruénich Ihiit od data nakupu. V pfipadé zarué¢niho | ® Obsah balenf je kiehky; manipulujte opatrné.

problému se obratte na prodejce, od néhoz jste vyrobek zakoupili; dolozte ¢islo objednavky,

fakturu nebo doklad o nakupu. | “+ Chrante pred destém a skladujte v suchu.

Zaruéni postup: predlozte doklad o nakupu, popis vady, viditelny déikaz vady a vyrobni ¢islo | A Vystrazna znacka oznacuje mozné nebezpeci nebo stav vyzadujici zvlastni pozornost.
(je-li k dispozici). Vyrobek mdéze byt nutné vratit ke kontrole v pfivodnim nebo prodejcem

schvéleném obalu. | FCC: Toto zafizen{ vyhovuje ¢&sti 15 pravidel FCC. Provoz podléha podminkam: (1)

zafizeni nesmi zplisobovat Skodlivé ruseni a (2) musi pfijmout jakékoli pfijaté ruseni

erzruka neQIatl:, po upl}/nutl zvarucnl d/oby,; pfi ztrva.tle nebo,kradevzi; Lv,l bezplatnehol V)I/robku; pfi | véetné rugeni, které mize zplsobit nezadouci provoz.
padu, extrémni teploté, vodé, nespravném pouziti nebo Upravé; pri nekompatibilnim
prislusenstvi, nepodporovaném softwaru/firmwaru, poskozeni zékaznikem nebo nakupu od

neautorizovaného prodejce. |
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